
רעדניק, ךײַא ֿבוט-םוי טוג

.רעדניק, ךײַא                     טוג
.טלעטשרַאֿפ ןעמוק רימ
,לטכיל ַא ,                ַא
.טלעג-הכּונח ןוא

,לדיירד ַא ןיב ךיא
,ןיוועג ןוא ליפּשרַאֿפ‘כ
,                טימ ןוא ןונ טימ
.                 טימ ןוא ייה טימ

,                  ַא ןיב ךיא
,טלעהעצ ,ןדנוצעג
,                   יד ךיא טכײַלַאב
.טלעוו ערעטסניֿפ יד

,                                   ןיב‘כ
טנײַה ןוֿפ ןבײַלק ןָא בייה
,ןכַאז עכעלצונ רַאֿפ
.                    עמערָא רַאֿפ

,                    , ךײַא ֿבוט-םוי טוג
:טלעטשרַאֿפ ןעמוק רימ
,לטכיל ַא ,לדיירד ַא
.טלעג-הכּונח ןוא

Gut yontef, aykh kinder

Gut _________ aykh, kinder.
Mir kumen farshtelt.
A _________, a likhtl,
Un khanike-gelt.

Ikh bin a dreydl.
Kh’farshpil un gevin,
Mit nun un mit ________,
Mit hay un mit ________.

Ikh bin a __________,
Getsundn, tsehelt,
Balaykht ikh di _________,
Di finstere velt.

Kh’bin ____________,
Heyb on klaybn fun haynt
far nutslekhe zakhn,
far oreme __________.

Gut yontef aykh, __________.
Mir kumen farshtelt.
A dreydl, a likhtl,
Un khanike-gelt.

Happy holiday to you, children

Happy holiday to you, children.
We are coming dressed up: 
A dreydl, a candle,
And chanukkah-gelt.

I am a dreydl.
I play and I win,
With nun and with gimel,
With hay and with shin.

I am a candle.
Lit up and bright,
I lighten up Jews,
The dark world.

I’m Chanukkah-gelt,
Start saving today
For useful things,
For poor friends.

Happy holiday to you, children.
We are coming dressed up: 
A dreydl, a candle,
And chanukkah-gelt.
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